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ABSTRACT

Trandation is an important part of students in learning Arabic, because it will
help themin the learning process. But most of them face difficulties when trying to
translate reading texts from Arabic to Indonesian. Difficulties of students in
translation will hinder the way of achieve a goal of learning. The purpose of this



study is to determine the difficulties of students in trandating Arabic to
Indonesian. The results of this study indicate that the difficulties faced by students
include the form of translation difficulties themselves in the form of difficultiesin
choosing the meaning, form, and rules. And also includes several factors in the
form of linguistic, non-linguistic, internal, and external factors.

Keywords : difficulty, transation, Arabic, Indonesian
ABSTRAK

Penerjemahan adalah salahsatu bagian penting bagi siswa dalam
mempelajari bahasa Arab, karena akan membantu mereka dalam proses
pembelajaran. Namun sebagian besar dari mereka menghadapi kesulitan ketika
mencoba untuk menerjemahkan teks bacaan dari bahasa Arab ke dalam bahasa
Indonesia. Kesulitan siswa dalam penerjemahan akan menghambat jalan
tercapainya suatu tujuan dari pembelajaran.Adapun tujuan dalam penelitian ini
adalah untuk mengetahui kesulitan-kesulitansiswa dalam menerjemahkan bahasa
Arab ke dalam bahasa Indonesia. Hasil dari penelitian ini menunjukkan bahwa
kesulitan-kesulitan yang dihadapi siswa meliputi bentuk kesulitan penerjemahan
itu sendiri yang berupa kesulitan dalam memilih makna, bentuk, dan kaidahnya.
Dan juga meliputi beberapa faktor yang berupa faktor linguistik, non-linguistik,
internal, dan eksternal.

Kata kunci : kesulitan, penerjemahan, bahasa Arab, bahasa Indonesia

Loall—f

Jotuglenin il Jle %55 T B 4 5 SRl da s blis

o 3 3y 3NVl Bseully il Sy I Cudy ST T (L

o) psle Gsrbs WSV s Y memng Ggpae JUH Ly oS e

a5 amdl OF ohT aSh ey WJle IS @ Al DY) 2yt fgadeny Isoz)

J elsy iy %ﬂbﬁﬁ) c&ﬁd@@&www‘u@
ek 0555y AV st 6

Gyl Al Ogegls o) Cpakdl am OY pOLY1 ] (3 ZE 2l

oS Al S ol @S O (3 9 B Sleghall lsaly OF gy

3 asss 5 Ao et g agd 3 e bladl s @l 3 i all
A DL Ao 3wy Jpol diw ) SlBy am gl oS



3 hgall (Dhgmall Gan wrly Wi 05 B Gyl ol A5 G
Asalll Lol Lgie cCile) am o Lexdy Ao Al () ag ) adll) aa s
aallly apall @l cp perdl 2e @ S Rl b 0L Ll ndy
G dla s i) A gl Ld Rl g il Ll Al
Je o el 8 2 am il o o8 sy Bl A L o505
AL o2 Ak, jebs addl 2 e
Ayl 2l OF Sl AWl gl Ayt (3 Aol )l el (3
& aols gl ) e adee (3 B3le el Leadsiany ) 2 blly (pll A
ek Ol Ll ol a d 88U Al s Y1 ) Gpall onai 35
b)) o o G dag g delg di b sl 4o el Gl (e dden (el
w3 bl 5,08 4 Cug JUH ey aa il Al wdges & Yo Al aelss
3ol & Asnall Al 4ty - Aap el Lo Y e (3 A @l aelss

213 b sl iy il s

U3 Gy 5> Ao (3 4 Jsndll Jelilly Jedl ad 3 O (JEll o Jo
Al Al (3 sl gall pualy agdl) 3 oa S 4senall

06 OF g cod) @35 a Ao Y1 AU ] Al ARl 2y (3 L)
gl ) Sldal) ] Logasg ol 5 25l Slaglas G s

QI‘-M!&-‘ olyaY) u.p\jsvwo.ﬂ\ RIC RV fv\.s.:.«mj cAudld ) oda o B!

i) -0

OF age Y e 1 SISO Jliay) Jo¥1 cales syl Lgd ) 2l G301 e
o aad) 2L 4l all) Oy e Bslll Al WSS Ol Wl @IS ULy



Ol Jio Akl @l IS et Wy Lzl A 931 ARl i oY) L)
SRS PRSP R ENVIRESSI U IR TERE WPt [ BV PRSI
N LESORES I U WP [ UG (e SN [ E1 B (PP SYRPSER I U

L)

Bl e sl 8 o WA 0L gas 22 Aolis 5 3lae matt sUy)l as
all A ag e all e 3S B Agle aailly Lo Y Al ] sasly)l
Bope b Aomiiag MB sm cnbge 0 ASTWL F 22 Ales sy
Geiy IS Bl Jhd e ooy ) 2oV il o5t oF aulll fudl
oda by s3leY il and Al A (3 Ll L olUS ST seey alad

RERVAR- AU

Bladl pdd g5 b 2y el Al ad e S B b s aa g
& olyiens o Dbl S an Joly OF L)l 108 Jem o Jog a5l
el Jan gy Lo Jan BN ol

Py A A (LY el il Je e iy aa il oy

Pl (34 el L iy LoV Gadb L il aph 2N aa )
$938 Gpall 2o il 5 ¥ G (el Gy @ A2 plgl Taud
(g OF el S8 Wby . Cran aag) (gl Aflo el () Jgosl)
S das @ Bl gl My @ilea)) e 2 OhLal pdiy S

J(Yo o, silegs 1 z5suil)Penerjemahan Arab Indonesia(Teori dan Praktek) , .l —les

, 5595558 Do T g5 Y1 dall1 Y} ) AR o 2l A2 5 Slgane JAS 200 die Lie
YaYe—Ya N9



gy @) o Wede i) Al ey ks odlsly el
05 O baks oW ol @ 35 3 ohlally aaald) LUV ey )54
T I R T L JE-ATC N O
sl Bale Ay g el A2 el s eplul aeld
) o ealidly Ll Slus=Ylg @Bl i)l ool Eslly colelaz Yl
2 Y sag cle 2ha B3] JleslNy Slig Ml jaadll 25 (3 Y] akly 2l
e andly wleasally Gl o Sy coldlaally LS o s
o5 Ay e i Gl B by adl e a2y LAY (ol
it asl LB (3 L B (el sl Calsg oY) Jleed (3 L]
ol ol Bt Bil B S50 & Ly o 51 (2 Jes o ) 35
"l Ws3)
Ay bl -

b ey L ciladlly abbosll 2,680 e Ko o lgsY) ol
Weld @ o Y gt blla] e o Ayl @il g2 e & Al
G bl Sl e Jeaddly G @) ) el e Sy
Aale Sst g2 Jeadly G @8 p oY gl O e gl
Sl o JSaly B Jo gl psh B el Sl Yy
LN

-

L 935958 Is T g1 ARl 1) Ay ) A1 e 2l A8 5 Silgrns Jubd 2,0 ke Lie
YeYoe—YV§
4 Reswell John W., 2010, Research Design: Qualitative, Quantitative, and Mixed
Methods Approaches, 3th, terjemahan Achmad Fawaid, Y ogyakarta, h.40

5 Romi Satria Wahyono., 2016, Research Methodology, Literature Review : Pengantar
dan Metode,



e ettt cddes Dl o ddes Clals dn 3 Codl i oy

a4 agal Al e aa il @ weilSing Bl Shgas Loyl Gl
3ty Jls W ISl LYl il B LU el Ly g

L phodl) Sl

azall C’L" -5

Bl ey 3 bl olgna ddke @ akadl GLoYI e g b1 A

RUICIRIRE RS RORLGONE WOV i E i EVRR T Ire WOt pR Lt SV g1 WS

! ot | A ol enenad) £ 505k <SS! o3
-Kesulitan siswa daam | 36siswa Penelitian Andisis kesulitan | Faesi Fahrozi \
menerjemahkan teks Kualitatif siswa dalam
Bahasa Arab ke dalam menerjemahkan teks
Bahasa Indonesia di MTs bahasa Arab ke
Mataram adalah : bahasa  Indonesia
-kesulitan linguistik dan dalam materi
non-linguistik pelgjaran bahasa
-kurangnya  penguasaan Arab padakelas VI
mufradat di MTsN 3 Mataram
-kurangnya  penguasaan tahun 2014-2015
gawaid bahasa Arab
-kesulitan ~ menterjemah
sesuai gawaid
Problematika siswa dalam | Siswa-siswi | AnalisisKualitatif | Problematika siswa | Nilla Khoiru v
penerjemahan bahasa Arab | SMP Maarif dalam Nilin
ke dalam bahasa | NU 1 menerjemahkan
Indonesiadan solusinya, : Bahasa Arab ke
- Kurangnya dalam Bahasa
penguasaankosa kata Indonesia dan
Bahasa  Arab(Mufradat, aternatif  solusinya
solusinya melafalkan di SMP Ma’arif NU
kosakata berulang-ulang 1 Kemrgen
dan menghafalkan dengan Banyumas

lagu ataupun kosakata
bergambar

-Belum memahami
kedudukan kalimat bahasa

Arab(Qawaid), solusinya




sering membaca buku-
buku gawaid Nahwu
Sharaf dan aktif bertanya

- Kesulitan penguasaan
konteks, solusinya mencari
kosakata yang tidak ada
artinya pada teks bacaa
dengan panduan guru

Lexln &) olgrall | Caall b i gl gme ) Olgro Jdos | aaal azie e
iy ddes 3 ML) | ie (ool il e 2l da s
P e 3l 4] 2
O Al Ol 2z, — O] i g5y
<ls 4l s 3 (a2l
3 Lgne OBl ug - Aol )yl
@ el Al S5 55" RSl
o2 Bdle T ptgzs
ol 3 Sl sasl - Rad) 99,9398
SRS AT ROV XWEN s R I WY
Y ospad] ool Y.V,
g
S o Dhgns -
sl
e A Do -
L) e e
il @ Ml oM | el el | e AT aa UWan | bgedl ok
o EAl osadl
O mbi 4 OOI- g 9 5 Y axll




L) ol ) t\}:\ ey

Jrdl) e e

OF Hgdatey 4 OO —
) Lsas @ Jot! o
(ks

o oS ol -
YA e eedl
Jrill

Labins o o2l ol all
ERURCICCIUREV I F (I

Ladl 3 bl
ipesSAl aaw gl

LSy L5V

ol Je OO
s
EUINE SO TN S
P\ Al
v dsRlll oMl -
s 9L Y19 A jall 2l
erlsy & oSl M | sl oy | aas OIS s fel B
i 3 e b S| @Q\ i Al oges
D g Y Al Bl | e e G Y) Al )
ORI PRV I WP Y] O dis
Bl delg o) s - gy ) Gaald] (3 DLl

g




gy o)) WY WY -ITCCR I WA WA

iols aapd Olgrs - EJISSUS
A el Gl L
Sally
ey i —
b Ul by
o sbBasl e sasllll
Asledll iy ol
Lisy coiYly ety
S 5

L) axly oIS b IO WER WS ST PR g, Sl glgl

dl s iy g P A AU )

D i o5 2L Uolsy LS

Bygalll Sz el aab o

I3l Olagnl ade — zle o) du )l

e Bl agb pde L3155 ko]l

(Aetil) dg,al) Ll
Olgro bl axlyy -
Sl Sl O] 3
el e OIS i
Lol Lty e —
il -

il 3 ookl oIS O | el St | M S iys odos




U Lo ) | Byl Bl s

ealll S | 3 iy ) Sl BYee  dmslst
("é'é < M) a2l - Un\.ﬁ\ ng;ml a7 V.l:v" & (wbji

<l 4l W a ikl Joldly

Ggiall Al dgan -
Jesly WS s -
il gl

Loy M| —
iggalll e IS iee
Ml e sue —

Bwlin pb ladl 2 b -
wlie p8 lad) 23y —

ey cdll Ciledl Jam AllE SlsY  plaeVl e 3 Godl

g

Dk WS oY) ) dg Al addl aa s g all)l Ol sae
aald) au), ) LU -y
Ad) e poatas Eoudl e 3 E aﬁ:o?gs VN das LU
LTI R POk S VY IR U 35 IRCH VSRS IS (UG AUR VIR IV U
axlehl @ls @l Lsno Joiy dai) ddee 3 asalll Lele noalll 8 fleg & 0alll
Cidlgs Bgnvo gLl Leadny Y ogadl (3 s all of 8390t Baalll dome OY
G AelS 4y Jenally Leldlly fodll wpud (3 dygnall O U L Je caelsd




) ek iy Oy WU sl Glan L ol Cuadl Bgnoy L iked
gl @l Lo e Olpadly Olllaally @ils dll S aglally asladl oo —
Ay aelaV) o faiy oalll pe fuleg Az L)

Calye aghy (I3l Ol @ oMl Slgeor AL s Y AN

IS Gl Olagial dgny i ,all 43lll delgs

Al a3 wlmall jan Osealy OO 07 Al L v Al

o] L) e derid (g Busll by Bgalll Rgmo Lt A Yl )
13l e 23S sual Lgr ) Bgroy Aldl S5 Aigmoy L)
(BN o r Bgrny bl Sldbally sl cled Gy G st
i)l @ dgmoy adlisdl OBl By by S g pds e A7) By

lsphe OBl dhayms phe gm A2l @ Ol AL b ¢ WL

o o ey (Jeldlly VAL G el e 158y clalineg B

ko) (o Al Sl plol lgsran OF loaatn Ly Ladll 3 gyl s olald

la (o) agall Al e w3y Ly ras 3 e ooy OF ldazes L

Oy clad) sluyy ISCadl oo desglsWly dgall cualll Cny daalll DY)

a0 )b Oty coall sl 58 il 3l e 0L el )
An gl Aol e 3l ARl (e

ot oyl B (3 M O gz OF ¢ Al L o AL
AU el sl L ol aa gl dsnoy gl 2l dslssy s dl) O] aie
psbally pslall oot o sz AR ket Az 5 Oy



ads g (2l OleaaV) sl amsll Bseall O Al g 1 A

Joes 5 slae) Gaslby Jaley (Bldl il O] Bugno 5 delsill Cidse g
RPN

a3 b arls g oSan 3 ol s ASall g v Al

igroy DIl b G e ozt @) Rl pdy Bl OOSEe su

ARl elgal) OMasly (@Bl aall jlasly 2adSN Cis (3 Candy ciygiall 2l

Sy hemlin pd And) dw di by (fadll (3 OO e 35 S £
SUIPELO

g 9o Y1 Al 1) )l ) 225 (3 Al Slgns LS -

I 05y Codl g Las ¥l Al ) ay ) all aas 3 adbl
Bl Jlgally cigall) e Jolsally chugall) alsall oz Sl Lelalyeg (Blsans
o) alsally
C)LM\ J.i.; -

i) ) Al ezl Jlas) AlSin 056 L U ©lsaw 3 dls
WJL¥ly Oy (realdll Lot sag caall el (3 Agao sn (Rl
L delg JLas | (3 Lo (SE) Las)

AY V) all B Al 3 Oss Greledl e il Jip Y
b @ el ele s & aelgdlly wlball S5 3 arkdl e 04l

-

LodL



Rggalll Julge —

o) Al an axrly (obgaalb axly OF 36 S L aa g blas (3
fedb Lol ey e 5@l e Ll Y (Olsre dgall Wl Osaday
iy e OV Lan @ LaaR) ddee 3wl 3 0dlp Yl ookl
2y Bl Gl gl Al Slsae L axrly A Bl o5l
Gl O Al Jay lso Vg LS 055 OF 5 2sall dgnally L 25all
Dk WSTaa ) dlead Rsalll GOl 8 Wngas Jariiy A s Yl
o 3 et W s a2 ) el 3 ladll oY ool sl -
Jroes (il Jo Rl a9l Bk Walias lsagdy 4 g spid) s 4l
s g S AR 1) g ) A e 2d) da 5 (3 AllS Ol sme Oggrley O
oo 6B LB Bl ol Bi ask; b e sl e i) S
ola o Clad) Lol (K6 2l Sloie o pd anld el s DD
Lok sxiall

o Dhsro Al el OF ol e e el (3 Al Cilse dipall -
(i) ¢Jgnal cJ-GUJ\ c‘}uﬂ\ ¢ ) T.L:.w Sy el Q3 Ll J.;M LA.:« Akt An
O gdaiy dg oot Cupas of aledl o Adlisdl Sleadl plgl lgpan OF Iyaiz
Joo bl aeldl) Al wgeal) oda Jo CIad) S a8 et s
iy & bl 8555 (ol Jlsw sl (Bpally gl delgd S5l 3 sge

Spadl o s
oYl sl Gy gy sadl wlsdll e bl Gt 3 Rl —Y
R RENES FCHON U S VR R VS [ P V| RS- WO X RS P 1S3



dygal) dapll ] a3 ) dagll S i am dpgal) Wil Ggroy lgegd
Gl gl Lty WS (s (3 g

Osotls Yool Bl 1gh pde o BUSU 0@ pde s 22 Bigro —¢
gl joeadl e VJ&TJB Lo O]
clodl slyy ISCad) oo G o iYlg A all Call) oy dgealll CUMesY) Sla -0
e VALJ.,G OOl ceoleld) wT o Ay el dzl) le: OT-,-' CLEJY\ Al Oslss
il dees Bdls o Ll op a8 Bl e Ayl A WS Ol
Yl Ayl Jas Al Gl el Ul Sls (OOl jan Sy (o
LY e gdas | Lyl St S,
Lol s e Ol gl =1
gl p Joloe 22
of ol alal- elam V-0l 06 Of et adlaly delan ) dSig
Al g Slall o OosVl lday s byl Al V) asla)
EEYES B\J‘M‘ oda J>-) Z\.yjd\ axl) LY L;LG caaldl e Uds L} (0 cl.,.c\.o.:z-‘},)\
Sl o s 0SS OF 5 (gl ogrd adladly aelans V) ails

) ) arls SV A plisnal e sl w0l SOV e ug
Gpagdl 0Bl (3 Al A Ogedsaiig Vi iY) OV L el folgdl)
) Aol c%:-i ol Osgrley Lois aaliz Ol gmo Oggalgen @bﬂ.—- cJ.,a\}:.U

gs)



adstdl Lalse —>

sl oo ol vgenis bl 215 o ot @V ile s Al Jule
bl e ales 3 e Sl bl iy b Basizlly ddall 3 sl 050
skl oy 3pd) Jorl oo ol OIS Iaglsn alial) & iullall Cano o s Joninys
G 29y gl Sl Clasal oy coudly (lilly cnlod ZdiAly (a3lelly
) 8IS (3 gl b S prsy cadlll aidls Gy coled)

oed MU ns ) Al OF Joiy e Blin (OO 2 b BN £
e Jb S ety gy leedes & JeSIb Dgts L WLy Cpmamte (5
2 ol edl lan U gag cclasl) by fuley ) Bles 1)
gt O S8l b ad ol b e e pn il e Juley cOsmnsit
Ay OOl 615D (Ol plazal (gl G5 Lo L asid) el sl
L)

i) false —a

W Sl foiy a Uy 2l B ol e rat bosag

Aoy dL1 ol ol 3 Bl s a8 a8 R B ke fexing L mastly e iy

b)) 5,8 Sluie,dl) ey g all eaaldll pigie (JLasSNI pd duydlll oligdy
KES NSRRIV

su>-lg 50 Ay all Bl eyt el gl OF i (3 il g a5 of ol
Ll s (Y el s K Y el me g Y



COlly (dalh G Jeladl pdeg i) Wgmginlin pé 2agl pdedl 43, by

G Ml sae 55 WS F el b dedl 239 0) 196 Wil e (dasly

Yoo gm el bad fadl fet Uy dagd odad) ahes Sl fad)
-y b 3 D



I
Lelal o=
|

[ | | |
o M [ : 1 )l

ge Ay gl Sl
PSRN

Al Joe

S (Blans pgd e

&) g Slaio) g gall) cABMs)

bl di gl agd



B3 —a

o 3 Losas ok prall allall Bas il el 28l (Lo ades 3y
2 Bl Al daze Ll Y (gade es (3 187 Sl ol gaall cl3y L aa g
O orp sl Ay Al A Cp Gl OV (L8 b
2 e sl eBlE Al e of Wl (S 2l e OVl 0
gy 90 2R 1) dy ol ARl Al (3 Adbll Slsrs Jo SlaaVI o) el
Loy (rond U] odS 2l axlyy gl Olgno OF Codl dde o 2 mzul 3
26 Jlsey gl Lol Joti d Lebilpey el a5 Slges S8
) @ s Lgngme S5 055 A Julsey A Julsey casall
e JU o ol 3 5 il el Ul sl (JSCally o ol
Aadlatly aele ) I e o Bsall) 8 Gl s & Laasliy sl Ol
oty Alll) iy o5 ) Jalgall (@lsaly Jpdl oS 1A Julsal
S

& s

Bl aar

Foib. (Gt &yd) Aewgui¥) d) Al e AR Y L0l Clespall
hgusilaga:

aaldt 1) g at Al e ad) AB g Olgaw Job$ Y YL Lazie Liecdyadl)
3593535 Aol SR BBVl drald) 1§ 0,505 B3l A 90

T giY) Al J) Al pgadl dag Ui LYY L e (L)
AL Lo G dawgdl Aupill el il @ ddll
L)L 20 oS 2l dnsld ) 1 Ll S



I J) Al A esedl dap ONSEs LY VA s bl
LSl LSl S Gnsld) (8 kS0 A i Y
UL 0 S 2yl dnald
U W E [ U MR AU ISR RO REN
bndlSy Al rlgse Bgl) Auplbl LSl fadl M) Ubsls

559,90 e S S Aaslhl 55500 Lol ygy
Ml B0 daslst dgpal) dall) qola oud O SSi LY Y L ke il

2] L BYge dmaler ¢ @Yl L Al Jgl-g A2 ll Wi G ot )
YL S aeduY)

Ben 95 o

Fahrozi Faes. 2014. Analisis kesulitan siswa dalam menerjemahkanteks bahasa
Arab ke bahasa Indonesia dalam materi pelajaran bahasa Arab pada kelas
VIII di MTsN 3 Mataram. Mataram : Institut Agama Islam Negeri Mataram

Nailin Nila Khoiru. 2015. Problematika siswa dalam menerjemahkan bahasa
Arab ke dalam bahasa Indonesia dan alternatif solusinya di SMP Maarif NU
1 Kemrajen Banyumas. Purwokerto : Sekolah Tinggi Agam Islam Negeri
Purwokerto

Reswell John W.2010.Research Design: Qualitative, Quantitative and Mixed
Methods Approaches, 3th, terjemahan Achmad Fawaid. Y ogyakarta

Romi Satria Wahyono. 2016.Research Methodology, Literature Review :
Pengantar dan Metode



